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night conversation with some elder farmers during 
my stay in Erlin, which allowed me to know much 
more about the issues related to land that had 
occurred. Later on, I rushed to Mailiao through the 
West Coastal Express Highway by scooter where no 
street lamps were installed along the way, so that 
everything was left in pitch-darkness. Views from 
both sides of the road were open and expansive as a 
result of the low-roof houses, and neither farms nor 
factories were clear enough to be seen. Somehow, at 
that very moment, I felt being tenderly embraced by 
the darkness. My fear for the darkness has gone and 
I actually became more emotionally attached to this 
land.)
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I’m now in Kaohsiung and planning to explore the 
east coast of Taiwan afterwards. Spending a couple 
days taking a round trip by scooter has brought 
me lots of fresh things I haven’t yet to seen, like 
the Village of Carp Lake in Miaoli where I saw an 
enormous concrete batching plant just as I turned 
my head away from the beautiful rural scenery that 
I enjoyed watching; the rolling hills planted with 
betel nut trees next to the Sun Moon Lake; Reverend 
Chou and farmers I met in Erlin where we had a 
free dinner with Taiwanese Oyster Noodles together, 
being accompanied by the evening breeze blowing 
from the science-based industrial park nearby; the 
night views showing a blaze of splendid but cruel 
lights in Mailiao; and finally, the military dependents’ 
villages covering a large area in Zuoying, Kaohsiung 
that are going to be demolished. 

(I used to be afraid of the dark until I had a late-
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